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The Etymological Commentary on Word Formation
of Abstract Nouns with the Final Formant -ys

Komentarz etymologiczny do derywacji rzeczownikow abstrakcyjnych na -ue

SmelmanaziyHel KameHmap 0a C108aymasap3HHa abCmMpakmHelx HA30yHIKAy Ha -Ub

Abstract

The article explores the word formation of abstract nouns with the final formant -y» in
Belarusian. It also reveals the increased use of this formant in the sphere of concrete nouns.
The group analysis of this word formation type allows the overcoming of the ‘formal isolation’
of a number of words and offer their etymologization. The research considers the origin of
some words with the final -y related to the field of natural phenomena (weather, climate, etc.):
2o0eoyb ‘ice on the trees’, conys ‘sleet with snow’, ways “frost’, as well as some abstract nouns:
doha¢ ‘consolation’, mponsays ‘something very white’, ceiys ‘whimsicality’ etc. The class of the
nouns, distinguished on formal grounds, continues the Proto-Slavic word-formation type but
also demonstrates some innovative trends. The possibility of the language contacts’ influence
on the word formation of the nouns with final -yw is stated.

Keywords: abstract nouns, language contacts, the Belarusian language, word formation,
formant -y», etymology

Abstrakt

Przedmiotem analizy jest stowotworstwo rzeczownikéw abstrakcyjnych jezyka biatoruskie-
go z formantem -y». W toku analizy udowodniono, ze rzeczowniki konkretne rdwniez czg¢sto
przybieraja wymieniony formant stowotworczy. Analiza zebranych derywatow pozwolita opisaé
nie tylko strukture formalng licznych leksemow, ale takze ich cechy etymologiczne. Opisowi pod-
dano pochodzenie zbioru wyrazéw z formantem -y», nalezacych do pola semantycznego ‘zja-
wiska przyrody (atmosferyczne, klimatyczne i in.)’, np. coeoys ‘gotoledz na drzewach’, conys
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‘gotoledz i $nieg’, waysb ‘szron’, oraz wybrane rzeczowniki abstrakcyjne, np. dohac ‘pociesze-
nie’, mpansays ‘co$ bardzo biatego’, coiyp ‘kaprysy’ itd. Ze wzgledu na budowe stowotworcza
analizowana klasa rzeczownikow stanowi kontynuacj¢ prastowianskiego typu stowotworczego,
wykazuje jednak nowe tendencje. Na podstawie przeprowadzonego badania mozna wnioskowac
o wplywie kontaktéw jezykowych na proces derywacji rzeczownikoéw z formantem -ys.

Stowa kluczowe: rzeczowniki abstrakcyjne, kontakty jezykowe, jezyk biatoruski, stowotwor-
stwo, formant -y», etymologia

AHaTranpist

VY apthiKyie aacieayela CioBayTBapIHHE aOCTPAaKTHBIX HA30YHIKAy 3 KaHIOBBIM (ap-
MaHTaM -yb y Oenapyckaii MoBe. BrisyiieHa manibipaHae Y)KbIBaHHE HAa30YHIKaY 3 IITBIM Qap-
MaHTaM 1y cepbl KAHKPITHBIX HA30YHIKAY. [ pyIaBbl aHaIi3 raTara ThIlly YTBApIHHSY JAa3Bajisic
nepaaznosnens ‘(papMalbHyIO i3asBaHaclp’ MIdpary ciIoy i IpamnaHaBalb iX 3ThIMaJarizamslio.
Pasnispaenia naxomKaHHe MIdPary CJIOY Ha -yb, SIKis aqHOCSLIA a cepbl NPBIPOAHBIX 3’y
(armacepHbIX, KIIMaTBIYHBIX 1 1HIIL): 2oeoyb ‘Tananén Ha JApiBax’, coays ‘Tananénsina ca
cHeram’, wayb ‘iHel’, a Takcama acoOHBIX aOCTPAaKTHBIX Ha30yHIKAY: dohal ‘cyusuHHE’,
mpanaye ‘WTOCHLI BesbMi Oenae’, ceiyb ‘Kanpe3bl’ 1 iHI. Kitac Ha3oyHiKay, BbUIyYaHBIX Ia
(apMabHBIM MPBI3HAKY, NpalsrBae MPACIABSIHCKI CIIOBayTBApaIbHBI ThIIN, aje JIMaHCTPye
TakcaMa iHaBallbIHHBISA TOHIHIBI. KaHcTaTyela MardybIMaciib y313€sTHHSI MOYHBIX KaHTaKTay
Ha CJIOBayTBapIHHE HA30YHIKAY HA -Yb.

KniouaBbisi cJIOBBI: a0CTPaKTHBIS Ha30YHiKi, MOYHBIS KaHTAaKThbl, Oejapyckass MOBa, CJO-
BayTBap3HHE, PapMaHT -yb, ITHIMAJIOTLS

bstract nouns have always posed certain problems in their etymology. A Swedish

Slavist, Gunnar Jacobson, who was engaged in clarifying the origin of a number

of such words, proposed ‘HaiiTu (oOpMaNbHBIA TOIXO K CIOBaM, KOTOPBIC
CUMTAJIUCh YTUMOJIONUECKH “Oe3HaaexubiMi’”’ !, which would ‘ycTpanuTs hopmanbHytO
M30JIAIMIO HecneayeMoro cioa’ (Akobson, 1969, p. 32). One of such formal approaches
is the consideration of the etymology of abstract nouns within separate groups forming
a semantic and word-formation community. The derivational analysis has a special
weight in the etymology, which, apparently, can explain the fact that the first volumes of
the major work of Franciszek Stawski entitled Stownik prastowianski® contains an essay
about the Slavonic word formation (SP 1, pp. 43—141; 2, pp. 13-60). It determined the
nature of the dictionary, which, unfortunately, was not continued.

' ‘to find a formal approach to the words that were considered etymologically “hopeless™’
2 ‘eliminate the formal isolation of the investigated word’

3 “Proto-Slavic dictionary’
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In the general composition of Belarusian nouns which end in -y» and are character-
ised by an ‘agusraensiM’ / ‘detachment’ meaning, nouns with the -acys / -ocysb suffix
prevail (Scacko, 1977, p. 127). In the process of language development, these signific-
antly prevailed in quantity over the relatively small the group of nouns belonging to
the pre-Slavic state which end in -cy» and can include newly-formed words like the
noun scapcysb ‘passion’ (from orcap / heat, see: ESBM 3, p. 216), as well as the forma-
tions with the -j» suffix with broad semantics. The latter formations are etymologically
of the greatest interest in the whole group of abstract nouns ending with -y», where
this formant can be attached to the extended stem or directly to the root, or it may
enter into its composition and form a meaning with a high degree of presence of some
feature inherent in this stem or root, cf. for example: ‘JIr06inp sHa nazipanp, sk padas
Jayraibuas CBIHHA IIecTa aretye ... 4 coiys Tas, coiys!’ (L. Kaliuha). In some diction-
aries, the word cwuiys is explained by means of the word ceimacys (Stankevié, 1990,
p. 1113), which does not fully reflect the specific semantics of the word used, see in
another dictionary csiys ‘“HacBIYIHHE, ITepaHackyanacip’ / ‘satiety, fullness’ (VusSacki
slovazbor, 2014, p. 159). And the further ‘annsraenacnp’/ ‘detachment’ of meaning is
fixed on the territory of Navahrud¢yna: coiys ‘xanpsi3bl, camMazagaBoiIeHACIb, Srai3M’
/ ‘caprice, complacency, selfishness’: coiys y3sma! (Kryval'cévic, 2016, p. 124). Such
a clarification of meaning is present in other similar formations: ‘Tbie onei ndxoys!’ —is
explained as ‘Bsimiki max’/ ‘a strong smell” next to the verb naxoyéys ‘MonHa naxuyup’
/ ‘strongly smell’ (TS 4, 1985, p. 18); ‘300panoco momnzeit odeays’ — when baeayéyn
means ‘y3pacraih KoJbKacHa i sikacHa’/ ‘increase quantitatively and qualitatively’ (TS
1, 1982, p. 35). Such parallelism of noun and verb forms may raise the question of the
direction of derivation, especially since the corresponding verb is peculiar to the mean-
ing of intensive action, as in csiyéys ‘padinia OONbII CHITHIM, YKOPMIIEHBIM / ‘to be-
come more full, well-fed’. Compare the expression ‘Cuiys BaM!’ ‘maxkajianHe, BeTIiBae
BiTaHHE ThIX, XTO ¥ I'3ThI Yac eciib’ / ‘a wish, a polite greeting to those who are eating
at this time’ (Kasparovic, 1927, p. 299), where coiysb can be perceived as both a noun
and a verb, which confirms another polite wish: ‘Cuiys, boxa!’ ‘cmauna ecmi’ / ‘to
enjoy e meal’, correlated with the verb coiyiys ‘Hachrvans’/ ‘satiate’ (Stankevic, 1990,
p. 1113). A possible homonymy of forms can be seen in the rare mxreys ‘myxMsHacip,
Bojap’/ ‘fragrance, aroma’ (uapomxay mxueys / bird cherry fragrance, Alie§ Salaviej)
and non-fixed, but potentially existing in the language *mxneys ‘MolHA MaxXHYIb,
agypMaHnbBallb maxam’ / ‘smell strongly, intoxicate by smell’, correlated with mxuyys
‘maxuynp’ / ‘smell’, where the meaning of ‘npIxHYyIIB, MaBess Bogapam’ / ‘breathe,
smell aroma’ still prevails as a one-time act (ESBM 14, 2017, p. 279). For a similar
Kicaiays ‘xicnsmina® / ‘sour, acidic’ (VuSacki slovazbor, 2016, p. 80), respectively, it
will be rather correlated with the normative xicréys ‘cranasinia KiciabiM a00 OOJIBII
KicibM® / “become acidic or more acidic’ (ESBM 2, 1980, p. 690) than the potentially
possible *xicieys ‘mpakicanp’ / ‘sour’. In some cases, formal changes may indicate
the direction of derivation, compare cwvgepysn, rus. 3y0 ‘itch’ to cesapyéysw, ceapbéyn
‘gacara’ / ‘scratch’, rus. 3youms / ‘itch’ (Lastouski, 1924, p. 216), mpyys ‘atpyta’/
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‘poison’ to mpyys, mpyyiys ‘atpyusars’ / ‘poison’ (ESBM 14, 2017, p. 42). Very in-
dicative is the record by M. Federowski from the Slonim region: Kab ty by¢ ni wiedaii
(Federowski, 1935, p. 406) with a noun identical to the verb 6wiys / to be.

Thus, there is a separate word-formation and semantic class of abstract nouns
ending in -y», which in a generalised form express the concept that in comparable
verbs is characterised by the intensity of action or duration of the state, compare in
Vaclav Machek ‘intensivum’ when characterizing some verbs (Machek, p. 175) and
‘rmaronbHbI HHTeHCHB / ‘verbal intensivum’ in A. Trubagev (ESSA 1, p. 137)%. On
the formal side, this class of nouns is determined by the stress on the first syllable in
the presence of several syllables in the word.

At first sight, this class of abstract nouns is perceived as inherent exclusively in the
vernacular. However, the fixation in the old Belarusian texts of the noun dobpomes “ycé
no0pae sIK poLiJIeracis 3J0My, nabpara, mobpas cipasa’ (GSBM 8, p. 146), as well
as the presence of similar nouns in other Slavic languages (Polish, old Polish, Slovak,
Czech dialect, see: SP 3, p. 307), calls into question the initial conclusion and calls for
the search for traces of similar formations in Proto-Slavic languages. However, for
the old Belarusian noun, borrowing is allowed (Stasajtene, 1973, p. 28), and for the
old Ukrainian do6poms, the supposed source is the Polish word dobro¢ (Timcenko 1,
2002-2003, p. 212). A. T. Trubacev considers this noun as a derivative (variant?) from
*dobrota (ESSA 5, p. 44), and A. Bankowski regards it as an old Polish innovation
of the 14" century, which spread in the neighboring languages (Bankowski 1, 2000,
p. 278). The problem is the origin of one more formation ending in -y» — Belarusian
Xyysb ‘XalleHHe, JKaJlaHHe , ‘TIPBIXUIbHACIH, axBoTa’ / ‘wish, desire’, ‘passion, affec-
tion’: Xyyu He mato 10 ee (Nasovic, 1983, p. 685, 750), which is not usually given
during the restoration in the etymological dictionaries as the Belarusian realization of
Proto-Slavic *chots or West Slavic *chote (Borys, 2005, p. 58, 71) apparently con-
sidering the possible borrowing of the Belarusian word through the Polish language
from Czech chut’ (<*chotéti), compare F. Skaryna xoms / xyms “xananune’ / ‘desire’
(PGS 2, 2013, p. 452) derived noxays ‘mambikanne, cxinbHacip’ / ‘addiction, attrac-
tion” (Lastouski, 1924, p. 508).

But there are old Polish formations ending with -¢ that are not confirmed in the
old Belarusian language, such as swig¢ / swigé: nie cheieli chodzi¢ po tej swigei (15
century; ‘o ogdlnym zn. “nazwa miejsca”’, Dtugosz-Kurczabowa, 2003, p. 491).

Based on the description of the Proto-Slavic suffixation of nouns of Franciszek
Stawski, it can be assumed that many Belarusian formations with -y» as the final
formant can go back to the Proto-Slavic nouns with the *-f» suffix, the last one is
characterised as ‘tworzacy w psht. zwykle pierwotne abstrakta od pierwiastkow

* Yuri Patsyupa to characterise a number of such verbs uses the concept of ‘continuality of action’

(Pactipa, 2007, p. 208).

5 “all good as opposed to evil, kindness, good deed’
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werbalnych’¢, although there are other cases: ‘Niewiele jest przyktadow na derywaty
od pierwiastkow niewerbalnych’” (Stawski, 2011, pp. 158-159). As an example of
the latter, it is possible to quote Viciebsk gonays ‘TaHIOTKis, KIITANATY HiTaK, KOCTAUKi
¥ peioHaii msikari”® (Vusacki slovazbor, 2016, p. 37), which formally corresponds to the
Polish wlo¢ ‘acoOHBIsS HeAAKOIIAHBIS CISOTIHBI, MAKiHYThIs csipo moutst’’, Lithuanian
valtis ‘xonac aycy, msiménka’ / ‘ear of oats, raceme’ and goes back to the Proto-Slavic
*voltv (Fasmer, 1964, p. 344), despite the varied semantics commonly associated with
sonac. Here, the abstract character of the noun is realised in the concept of ‘collec-
tion’, cf. in F. Stawski: ‘Wyjatkowo tylko spotyka si¢ kolektiwa z suf. -#5’1° (Stawski,
2011, p. 158).

In the 14" volume of Omuimanaziunvl croyuix benapyckaii moswl'' there was
a question of the origin of several words from the group of nouns ending in -y», which,
in addition to the common final formant, showed significant external similarity and
even identity with a large discrepancy in semantics. As for the collected mpsnays
‘apxonbl mpel TpanaHHi n€Hy’ / ‘shives when scutching flax’ there were no variants
of another origin except from mpanays ‘scutch’ (ESBM 14, p. 189), especially, when
the verb mpsnays ‘scutch’, formally identical to the noun, was analyzed on the same
page. As it has been shown above, this quite often occurs in the group of nouns end-
ing with -y». However, the nouns mp3nays, ‘6arna, apeirsa’ / ‘swamp, marsh’ and
mp3nayb, ‘Toe, WTO BenbMi Oemae’ / ‘what is very white’ (irritates the eyes with its
whiteness) remained etymologically dim, especially the latter, which is associated with
hapaks with a ‘Oesnanseiinas’ / ‘hopeless’ etymology due to its unusual semantics.
Their analysis within the class of abstract nouns ending with -y» allowed for a hope-
fully satisfactory solution on the basis of the ‘intensive’ verb mpanamdys ‘npeixaip,
TpeiMuenb’ / ‘tremble, shiver’ with the further development of the meaning of
‘acnsruisb MirnenneM cesta’ / ‘dazzle by flashing light” (ESBM 14, p. 191), com-
pared with the dialectal mpanayiye ‘npeoxans’/ ‘tremble’ (Volkat, 2016, p. 86).

Observations of the relatively transparent cases of the origin of abstract nouns
ending with -y» give reasons to project them on a wider range of similar formations in
order to clarify the etymology of other abstract nouns of this group of ‘upmsna’/ ‘dim’
nature, in particular, associated with climatic and atmospheric phenomena.

Toz0oyb ‘rananénzimna, admiaxa’ / ‘sleet, ice slick’: cocoys — HaMOpOXKHS Taka,
najae Ha Tpasy, jamins siec'? (TS 1, p. 208). For etymology is essential to clarify the
meaning — ‘rayaién Ha apsBax’ / ‘ice on the trees’, which allows you to associate
the word with onomatopoeic eéeays ‘6inb agHO ab Apyroe, acabiiiBa Kaji MPbl TITHIM

‘creating ordinary primary abstracts of verbal elements in the Proto-Slavic language’
‘There are few examples of derivatives from nonverbal elements’

‘thin, like threads, bones in fish pulp’

9 ‘separate not mowed stalks left in the fields’

‘There is only a collection with the suf. -t»’

‘The Etymological Dictionary of the Belarusian Language’

‘ice rain, falls on the grass, breaks the forest’
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y3uikae Ty’ (Nasovi€, 1983, p. 115). The formal similarity of noun and verb, noted
carlier, reinforces the etymology, not to mention the testimony of speakers of Turat
speech, who observed this phenomenon in nature (especially a kind of chime of icy
branches of a tree). Onomatopoeic basis is present in the archaic saying: ‘bnarora
*apabka JIpIK 1 Ha msparuiaie (1iore) mKypa caeouays’* (Vusacki slovazbor, 2016,
p. 230), which confirms the figurative etymon.

Tonyw, convys ‘Tananénsina ca cheram’ / ‘sleet with snow’ (Stankevic, 1990,
p. 171). The original Belarusian formation with the final formant -y», which in old
Russian and other Slavic languages correspond to nouns in a ‘moynaranxocuas gpopma’
/ “full-sounding, sonorous’ form, compare Russian edzomw, Polish gofo¢, Czech holot
and others, that gives reasons for the reconstruction of the Proto-Slavic *golots /
*golvtv, derived from *golv ‘roner’ / ‘naked’ (ESSA 6, p. 214; SP 8, p. 74). It is pos-
sible that the Belarusian dialects preserved the corresponding ‘iHT3HCIYHBI 13€sICI0Y /
‘intensive’ verb from the same basis, compare eazbrkéys ‘TapaBallb, KbIlb Y OIHACI,
msictausl’ / “grieve, live in poverty, need’ (ZNS, 2001, p. 129), recorded in the territory
(Vusaccyna), where instead of ¢’ there is x". According to Paul Wexler, ‘the northeast-
ern Belarusian dialect innovation could form isoglosses with the Novgorod dialect of
the Russian language (cf. Russian 6 zasgxe ‘y xkpame’ / “in the store”)’ (Véksler, 2004,
p- 193). For the semantics compare Russian dialect coréua ‘ramanénzina va napose’ /
‘ice on road’ and the Belarusian eazéua ‘rone, Genusiki’ / ‘beggar, the poor’. We can
assume that conys is a newly-formed word compared to the old Belarusian cozomeo,
which by the way has already been offered by T. Gorjaceva during the reconstruc-
tion of 2on(0)ys with a lost o for the explanation of the above mentioned cozoys with
replacement ¢ — 2 (Goraceva, 2007, p. 40), but the latter seems doubtful due to the
assumption of ‘vertical’ change of consonants. However, Vladimir Orel connects the
Belarusian form with the Russian one, oconménwiii ‘n3iki, amanens:’ / ‘wild, rabid’
(Orel 2, 2007, p. 360), which undoubtedly is based on the ‘intensive’ verb of the
*gpltéti type (cf. *obgwlteti, ESSA 27, p. 52). The rare Belarusian word aeanyénvi
‘3Bap’sirienbl, AypHbI' / ‘mad, stupid’ was deduced by Vaclat Lastotiski from the root
ean-, to which he attributed and aednonsr ‘Haxpanus! i HenpsIs3HB / impudent and
unfriendly’ (Lastouski, 1997, p. 419), as attested in the Bransk region: aedr ‘o 310Mm,
3aBHCTIIMBOM uesioBeke’ / ‘about wrong, envious man’ (‘Ux 3aByTh aeanamul, 37bIH
aronu, azarmenviu monn’; BOS, 2007, p. 14)"°. This may, apparently, refer to the Be-
larusian word oconyumo (aeanyiyv?) ‘Hacnaip XBapoOy HaraBopam abo CypOubIIb’
/ ‘to send a disease with a hex or jinx’, written down by Aleksandr Afanasyev. The
connection of these words with eonys, as well as their etymology remains unclear
(Zuravlev, 2005, p. 214), but it is possible, as will be shown below, that the ‘magic’

13 ‘beat one against the other, especially if there is a buzz’
4 <At a bad foal and on the fence the skin is buzzing’
15 Vitebsk aearam has the meaning ‘together’ (Vusacki slovazbor, 2016, p. 17).
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semantics of the verb can correlate in a certain way with the specific meaning of the
nouns correlated with it.

lays ‘iHel, mIPpaHb; ChIpaclb y MAaBETPHI, AKas acagae Ha piubl 1 3aMsp3ac
nymkom’ / ‘frost, hoarfrost; dampness in the air, which settles on things and freezes
down like a fluff” (Lastouski, 1924, p. 224, 270; Stankevic¢, 1990, p. 1122). In this
meaning, this word occurs mainly in the dialects adjacent to the Baltic language terri-
tory (LABNG 2, m. 44), compare Sac’from the Braslaii region, which is used as a rel-
evant to the Polish szadz ‘ineit, nmpans’ / ‘frost, hoarfrost’ (Smutkowa, 2009, p. 733)
in an adapted form (‘hissing’ ¢’ instead of dZ), which allows for including the noun
into the group with the final formant -y»'°. The etymology of the word is reflected in
the Belarusian wspans (from woper ‘gray’, which goes back to *sarv / *serv ‘mapsr,
ciBel’ / ‘gray, grey’ in the West Slavic *Sadw ‘gray’, see: Borys, 2005, p. 591). The
problem is known in the same territory *wayéys, compare wayiyes ‘TpbI3HilL / ‘rave’:
VY rapyursr yanasek wayiys'’ (BD 3, p. 80), whose connection with ways is confirmed
by the recording Sac’ic’, bluz 'nic’, laZlyc’ jak statla (Smutkowa, 2009, p. 347) where
stafa means ‘mokra pogoda’ / ‘wet weather’ (Smutkowa, 2009, 728)'8. Thus, the
structure of ‘abstract noun’ — ‘intensive verb’ is restored. Here the abstract noun ways
‘30pox’/ ‘rabble’ joins: AxHa ways kpyrom, 3esirics o'’ (Vusacki slovazbor, 2016,
p. 183). It is possible that this is a shortened form of the wdyis ‘kammnanis xyniranay’
/ ‘a company of hooligans’ (Uréanka, 1969, p.102), borrowing widmus ‘xamnasis
JONI3eH HeMPBICTOWHBIX MaBo3iH’ / “a company of people of indecent behavior’ from
the Russian vernacular, formed on the model of the Church Slavonic 6pdmus from
wamamwcs ‘6anzsuua’ / ‘wander’ (ESUM 6, p. 388)%, but in the group of Belarusian
nouns ending in —ys, it received an expressive connotation under the influence of the
figurative semantics of the word wispans; compare also: Hamana ways ua n3epasa®!
(Satalava, 1975, p. 199).

1o Incidentally, such cases of ‘stunning’ of the final (etymological) -03” are observed in other nouns,

indicating the expansion of the use of the formant -y» in the Belarusian language, compare

eananéys ‘the same as ice slick’ (SIPZB 1, p. 408), recorded in the Ashmyany district and in

Kraslavshchyna. Taking into account this phenomenon, we can interpret the mysterious dohac

‘repentance’: Boh jemu dati doha¢, ciper czetawiekam stali / The Lord repented him, and he

became a man (Federowski), recorded near Valkavysk; most probably it goes back to daeaoziys

‘console’.

‘in a fever, a person is raving’

Compare the variant czoys ‘cisikors’ / “sleet’” in The Russian — Belarusian Dictionary (Arusévié,

2018, p. 284).

‘There are no other people but the rabble around’

20" Oleksa Gorbach deduced the Ukrainian argotic word wamis with Yiddish sutvis ‘cymonka’/ ‘com-
munity’ (Gorbac, 1966, p. 23), compare Yiddish sutfes ‘accessory, community’ (Astravuh, 2008,
p. 728), because of the other vocalism is difficult to prove.

2l “Frost fell on a tree’
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However, it is more likely that the atmospheric phenomenon is related to the
close value of ‘mokpsiBa (3 micus, cuery)’® (TSBM 5, p. 359), presented in a sim-
ilar waysye ‘ybop, crpol, amzenne’ / ‘attire, suit, clothes’: bacamamy He wkooa
il waywvysi, a 6ednamy sxncanw i wmaywvys> (Sierzputouski). The latter is elevated to the
category of wdamer ‘clothing’ with unreliable etymology (ESUM 5, p. 288), perhaps
of a Proto-Slavic origin (Schuster-Sewc, 3, p. 1408). The homonymous abstract word
wamwr as used in the expression wamsl 6003ayb ‘Tipa (i3iUHBI CTAH YajlaBeKa, SKi
BbI3Hauaera ciabdaciro’ / ‘about the physical state of man, which is determined by
weakness’ (Volkat, 2016, p. 96), apparently, confirms the latter, attaching a mytholog-
ical element thereto, unless it is a secondary formation from *Sezati “wander’.

Summing up the results of the etymological derivation of abstract nouns with the
final formant -ys, it is necessary to note that this formally selected group of words in
the Belarusian language is characterised by a tendency to word-formation and semantic
consolidation based on the Slavic derivational inheritance on one hand, and on a distinct
expansion of the specified formant on the other, not only in the sphere of the abstract,
but also in the sphere of specific vocabulary. Something similar was pointed out by Jan
Otrebski in respect of the Lithuanian language, in the case of the nouns with the -fis,
-ties suffix (Otrebski, 1965, p. 241), which may be regarded as a joint feature resulting
from geographical factors. According to Otrebski, nomina actionis with these suffixes
derived from verbs, or, more precisely, from their roots, partially retained their primary
semantics, and partially received a specific meaning. It is interesting that most nouns
belong to the feminine gender and their first syllable is stressed. This clear typological
similarity in the absence of direct sources of borrowings* indicates, most likely, the
relations characteristic of language unions. Interestingly enough, Otrgbski notices the
archaic character of similar Lithuanian formations (‘tworzenie nowych wyrazoéw za po-
mocg przyrostka -ti- dawno juz ustato’?, Otrebski, 1965, p. 241), while the Belarusian
dialects exhibit an extension of nouns with the final formant -y». As can be seen from
the study, these are used throughout the entire Belarusian language territory, but their
greatest concentration is visible in the North-West, including all formations with the —j»
suffix. However, perhaps there is a subjective factor (in the dictionary of V. Lastouiski,
who originated from Dzisien§¢yna, ‘pocchIlbI YTBAPIHBHSY HA -jb ypaxKBaroIb CBAEH
KOJTBKACBII0, HEMparapibsiHalIbHA BSUTIKAH y MapayHaHbHI Jla MOBBI JliTaparypHae >,

22 <cover (of leaves, snow)’

“The rich do not feel sorry for clothes, and the poor feel sorry for rags’

Among the ‘concrete’ nouns ending n -y» found in the Belarusian dialects, it would be possible to
attribute the word xinsays ‘the cheapskate, the miser’ (Ragaticou, 2002, p. 2) or identical xinsays
‘the rigid forest grass’ (Kryval’tsevich, 2016, p. 68), probably connected with lit. kip#i “cling,
grab’ to potentially possible baltisms, but the exact Baltic matches have not yet been found.

2 ‘the formation of new expressions with the help of the suffix -zi- has ceased long ago’

% ‘concentration of the formations ending in -j» is impressive in their number, disproportionately
large in comparison with the language of literature’

23

24
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Paciipa, 2007, p. 201), but the other sources regarding the nouns with the final formant
-yb confirm the spatial ‘expansion’ of this formant from the Northwest.

Translated into English by Marharyta Svirydava
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